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	Uwagi ogólne
	
	General notes

	1. Tablice działu opracowano na podstawie:
	
	1. Chapter’s tables were compiled on the basis of:

	1)
bilansów stanu i struktury ludności na terenie gminy. Bilanse ludności sporządzane są dla okresów międzyspisowych w oparciu o wyniki ostatniego spisu powszechnego, przy uwzględnieniu:
	
	1) the balances of the size and structure 
of the population in a gmina. Population balances are compiled for periods between censuses on the basis of the last census, taking into account:

	a) zmian w danym okresie spowodowanych ruchem naturalnym (urodzenia, zgony) 
i migracjami ludności (zameldowania 
i wymeldowania na pobyt stały z innych gmin i z zagranicy), a także przesunięciami adresowymi ludności 
z tytułu zmian administracyjnych, 
	
	a) changes in a given period connected with vital statistics (births, deaths) and migration of the population (registering and cancelling registration for permanent residence from other gminas and from abroad) as well as address changes of the population due to changes in the administrative division,

	b) różnicy między liczbą osób zameldowanych na pobyt czasowy ponad 
3 miesiące (do 2005 r. – ponad 
2 miesiące) na terenie gminy a liczbą osób czasowo nieobecnych (zameldowania i wymeldowania na pobyt czasowy z/do innych gmin); 
	
	b) difference between the number of people registered for temporary stay above 
3 months (until 2005 – above 
2 months) in a gmina and the number of people temporarily absent (registering and cancelling registration for temporary stay from/to other gminas);

	2)
rejestrów Ministerstwa Cyfryzacji – 
o migracjach wewnętrznych i zagranicznych na pobyt stały (od 2006 r. źródłem tych danych jest rejestr PESEL – Powszechny Elektroniczny System Ewidencji Ludności); 
	
	2) the registers of the Ministry Digital Affairs – on internal and international migration of population for permanent residence (since 2006 the source of this data is PESEL register – Common Electronic System of Population Register);

	3)
sprawozdawczości urzędów stanu cywilnego – o zarejestrowanych małżeństwach, urodzeniach i zgonach;
	
	3) documentation of Civil Status Offices –regarding registered marriages, births and deaths;

	4)
sprawozdawczości sądów – o prawomocnie orzeczonych rozwodach i separacjach.
	
	4) documentation of courts – regarding legally valid decisions in actions for divorces and separations.


